
Work in Progress Srl 
Corso di Porta Romana, 6 
20122 Milano 

t +39 02 78621700 
www.wip.it 

EQUINIX HYPERSCALE 2 (ML9) Sri 

NUOVO DATA 
CENTER A SETTIMO 
MILANESE (Ml) 

oommessa Ile 

21-13 ML9 ML9-CC5-06.docx 
data emissione revisione redatto oontrollato approvato 

15.10.2024 BW LPP LV 

VERIFICA DI 

ASSOGGETTABILITÀA VIA 

ELABORA TI GRAFICI DI 
DETTAGLIO MANUFATTI 
INTERRATI 

ood. elaborato 

CC506 
A NCRMA. DflJ.f va,rn LEGGI 9.11 DltlTTI D'AVJCl!f I. PRfSf!itTE OCXtlMfNTO NQI PUÒ ESS� 
RROOOTTO Nf OM.l.GATOA TER'llSENlA l NOSJRO CCNSINSO� TIUBUNJU ca.lPETENTEMUNO 



ABEYANCE NOTES:
1. Italian products have been specified where available.

Other products specified are available in Italy. Italian
equivalents can be used with approval from Engineer.

NOTE DI SOSPENSIONE:
1. I prodotti italiani sono stati specificati dove disponibili.

Altri prodotti specificati sono disponibili in Italia. Gli 
equivalenti italiani possono essere utilizzati con 
l'approvazione della DL.

IMPORTANT NOTES:
1. Some notes refer to BS or British names for elements

such as concrete, where local codes not available.
2. All drawings must be read in conjunction with drawing

ML09x-TI-C-00000-XX-XX-ZZZZ-BWT which includes
further general, important and abeyance notes.

3. For waterproofing strategy and details refer to
architect's drawings.

NOTE IMPORTANTI:
1. Alcune note si riferiscono a nomenclatura inglese per

elementi come il calcestruzzo, laddove i codici 
locali non sono disponibili.

2. Tutti i disegni devono essere letti insieme al disegno 
ML09x-TI-C-00000-XX-XX-ZZZZ-BWT, che include 
ulteriori note generali, importanti e di sospensione.

3. Per la strategia di impermeabilizzazione e i dettagli fare
riferimento ai disegni architettonici.

REFERENCE NOTES:
1. Refer to drawings ML09x-DR-C-10400-XX-ZZ-ZZZZ-BWT

to 10414 for underground drainage plans.
2. Refer to drawings ML09x-DR-C-60401-XX-ZZ-ZZZZ-BWT

to 60407 for manhole and pipe schedules.
NOTE DI RIFERIMENTO:
1. Fare riferimento ai disegni da 

ML09x-DR-C-10400-XX-ZZ-ZZZZ-BWT a 10414 per le
piante di drenaggio sotterraneo.

2. Fare riferimento ai disegni da 
ML09x-DR-C-60401-XX-ZZ-ZZZZ-BWT a 60407 per gli
schemi dei pozzetti e delle tubazioni.

TYPICAL DRAINAGE MANHOLE - SECTION VIEW
Tipologico pozzetto di drenaggio - sezione
SCALE 1:20
Scala 1:20

STAINLESS STEEL COVER, OPEN GRATING
Coperchio in acciaio inox, griglia aperta STAINLESS STEEL FLOOR GULLY

Canalina a pavimento in acciaio inox

TRAPPED BODY, REMOVABLE FOR
RODDING ACCESS
Sifone con accesso rimovibile per ispezione

CONCRETE SURROUND
Contorno in calcestruzzo

CONCRETE GROUNDSLAB
REFER TO STRUCTURAL DRAWINGS

Soletta in calcestruzzo
fare riferimento ai disegni strutturali

INTERNAL FLOOR GULLY DETAIL - SECTION
Dettaglio canaletta interna a pavimento - sezione
SCALE 1:20
Scala 1:20

BUNDED GULLEY DETAIL - PLAN VIEW
Dettaglio di un canale di scolo a fasce - pianta
SCALE 1:20
Scala 1:20

450

KERB
Kerb

NOTE: PROPOSED INTERNAL FLOOR GULLY TO
BE INSTALLED WITH DRY TRAP COMPONENT OR
ONE-PIECE DRY TRAP GULLY REQUIRED.
ACOeurogully GULLIES TO BE USED.
Nota:
Piletta a pavimento proposta da installare con
elemento sifonato a secco (dry tap)
Richiesto utilizzo ACOeurogully.

INTERNAL FLOOR GULLY DETAIL - PLAN VIEW
Dettaglio del canale di scolo a pavimento interno -  pianta
SCALE 1:20
Scala 1:20
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COMPRESSIBLE MATERIAL 18mm FLEXCELL OR SIMILAR APPROVED
Materiale comprimibile flexcell da 18 mm o simile approvato

POLYPROPYLENE COUPLINGS
Giunti in polipropilene

PIPE TO HAVE 150mm CONCRETE SURROUND WHERE COVER IS LESS
THAN 1200mm BENEATH ROADS AND 900mm UNDER VERGES
I tubi devono avere un ricoprimento in cemento di 150 mm quando la profondita'
è inferiore a 1200 mm al di sotto delle strade e a 900 mm sotto dei cigli.

REFER TO
SCHEDULE
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375

300

BUNDED GULLY DETAIL
Dettaglio di un canale di scolo a fasce
SCALE 1:20
Scala 1:20

STRAIGHT BAR PATTERN HINGED GULLY AND FRAME CAPTIVE
HINGED AND KITEMARKED TO UNI EN 124 (D400), SET ON 15mm

CEMENT MORTAR BED, 6mm BELOW ADJACENT CARRIAGEWAY LEVEL
Piletta a barre dritte incernierata e telaio Incernlerato fissato e marcato a

norma UNI EN 124 (D400), posato su letto di malta di 15mm, 6mm sotto al
livello della adiacente sede carrabile

2 No. COURSES ENGINEERING BRICKS (1:3 MORTAR)
TO UNI EN 771-1:2011

2 N. corsi mattoni (1:3 mortar) a norma UNI EN 771-1:2011

STOPPER AND CHAIN
Tappo e catena

150mm GRADE GEN3 CONCRETE
BED AND SURROUND

150 mm Grado GEN3 revestimento in cls

PRECAST GULLY POT TO UNI EN 1917
Vaso di scolo prefabbricato secondo la

norma UNI EN 1917

MILFLEX SEAL (Z150SS) OR SIMILAR APPROVED
Guarnizione milflex (Z150SS) o simile approvata

50mm BLINDING
50 mm Magrone

100

125X255mm HALF BATTERED PRECAST CONCRETE KERB TO
UNI EN 1340 TYPE 125X255 HB2 WITH GRANITE AGGREGATE
125X255mm cordolo in calcestruzzo prefabbricato con aggregati
granitici UNI EN 1340 tipo 125x255 HB2

50 mm CONCRETE BLINDING LAYER
REFER TO STRUCTURAL DRAWINGS

Magrone 50 mm
fare riferimento ai disegni strutturali
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Slip resistant mesh grating.
Griglia in rete antiscivolo.
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675MM MAX. TO FIRST STEP RUNG FROM COVER
LEVEL. STEPS TO BE TYPE D CLASS 1, COMPLYING
WITH UNI EN 13101:2004 REQUIREMENTS
675mm max da estradosso del coperchio al primo piolo.
I gradini devono essere di tipo D classe 1 e conformi ai
requisti della UNI EN 13101:2004

INDICATIVE INCOMING/OUTLET PIPES.
SEE SPECIFIC SCHEDULES FOR SIZING.
Tubi indicativi in ingresso/uscita.
Vedere le tabelle specifiche per le dimensioni.

TOP GRATING CLASS D400
MIMINUM CLEAR ACCESS 600mm
/CAST IRON COVER D400
MIMINUM CLEAR ACCESS 600mm
COVERS WITH HINGES
Grigliato superiore classe D400
accesso miminimo netto 600mm
/coperchio in ghisa D400
accesso miminimo netto 600mm
Coperchio con cerniere

50MM CONCRETE
BLINDING C12/15

Magrone C12/15 50mm
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COMPLETE WITH INTERNAL LINING
WITH DOUBLE COAT OF EPOXY RESIN

Completo di rivestimento interno con
doppia mano di resina epossidica COMPLETE WITH INTERNAL

LINING WITH DOUBLE COAT OF
EPOXY RESIN
Completo di rivestimento interno con
doppio strato di resina epossidica

TYPICAL DRAINAGE MANHOLE - PLAN VIEW
Tipologico pozzetto di drenaggio - pianta
SCALE 1:20
Scala 1:20

MAX. DEPTH FROM COVER
LEVEL TO SOFFIT OF PIPE 3M.

Max. profondità da estradosso del
coperchio all'estradosso del tubo 3m

PRECAST CONCRETE UNITS AS
PER CMC 'POZZETI CIRCOLARI

TIPO HERCULES' OR SIMILAR
Elementi prefabbricati in calcestruzzo

come da CMC "pozzeti circolari tipo
hercules" o simili

LIFTING EYES IN CONCRETE RINGS TO BE POINTED
Predisposiziono negli anelli cls di boccole per il fissagio
degli occhielli di sollevamento

PRECAST CONCRETE UNITS AS
PER CMC 'POZZETI CIRCOLARI
TIPO HERCULES' OR SIMILAR
Unità prefabbricate in calcestruzzo
come da CMC "pozzeti circolari tipo
hercules" o simili
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Refer to manhole
schedules

 Fare riferimento alle
schede dei pozzetti

JOINT TO BE AS CLOSE AS POSSIBLE TO FACE OF
MANHOLE TO PERMIT SATISFACTORY JOINT AND
SUBSEQUENT MOVEMENT
Il giunto deve essere il più vicino possibile alla faccia del
pozzetto per consentire una giunzione soddisfacente e il
successivo movimento.
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AS IDENTIFIED ON SCHEDULES
Come identificato

sugli schemi
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THE BOTTOM PRECAST MANHOLE RING TO BE BUILT
INTO BASE CONCRETE MINIMUM 75MM.
L'anello inferiore del pozzetto prefabbricato deve affondare
nel calcestruzzo di base per un minimo di 75 mm.

JOINT TO BE AS CLOSE AS POSSIBLE TO FACE OF MANHOLE TO
PERMIT SATISFACTORY JOINT AND SUBSEQUENT MOVEMENT.
Il giunto deve essere il più vicino possibile alla faccia del pozzetto per
consentire una giunzione soddisfacente e il successivo movimento.

C16/20
CONCRETE
Calcestruzzo

C16/20

50MM BLINDING
Magrone 50mm

THIS DETAIL IS TO BE USED WHERE
MANHOLE IS NOTED AS CATCHPIT
ON THE MANHOLE SCHEDULE.
Questo dettaglio deve essere utilizzato
quando il pozzetto è indicato come
pozzetto di raccolta nella tabella dei
chiusini.

INDICATIVE INCOMING/OULET PIPES. SEE SPECIFIC
SCHEDULES FOR SIZING.
Tubi indicativi in ingresso/uscita. Vedere le tabelle specifiche
per le dimensioni

TYPICAL CATCHPIT MANHOLE DETAIL
Dettaglio tipico del pozzetto di raccolta
SCALE 1:20
Scala 1:20

IN-SITU 150MM GEN 3
CONCRETE SURROUND

Rivestimento in calcestruzzo di
150 mm Gen 3

IN-SITU 150MM GEN 3
CONCRETE SURROUND

Revestimento in calcestruzzo
in opera da 150 mm GEN 3
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ML09x
Castelletto, 20019 Metropolitan

City of Milan

Identificazione dei rischi
(se non dovessero essere
identificati rischi specificare
"nessun rischio")

Misure di controllo e mitigazione

Non scalare da questo elaborato. Tutte le dimensioni/informazioni
contenute in questo elaborato sono di carattere indicativo ed è
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ABEYANCE NOTES:
1. Italian products have been specified where available.

Other products specified are available in Italy. Italian
equivalents can be used with approval from Engineer.

NOTE DI SOSPENSIONE:
1. I prodotti italiani sono stati specificati dove disponibili.

Altri prodotti specificati sono disponibili in Italia. Gli 
equivalenti italiani possono essere utilizzati con 
l'approvazione della DL.

IMPORTANT NOTES:
1. Some notes refer to BS or British names for elements

such as concrete, where local codes not available.
2. All drawings must be read in conjunction with drawing

ML09x-TI-C-00000-XX-XX-ZZZZ-BWT which includes
further general, important and abeyance notes.

3. For waterproofing strategy and details refer to
architect's drawings.

NOTE IMPORTANTI:
1. Alcune note si riferiscono a nomenclatura inglese per

elementi come il calcestruzzo, laddove i codici 
locali non sono disponibili.

2. Tutti i disegni devono essere letti insieme al disegno 
ML09x-TI-C-00000-XX-XX-ZZZZ-BWT, che include 
ulteriori note generali, importanti e di sospensione.

3. Per la strategia di impermeabilizzazione e i dettagli fare
riferimento ai disegni architettonici.

REFERENCE NOTES:
1. Refer to drawings

ML09x-DR-C-10400-XX-ZZ-ZZZZ-BWT to 10414 for
underground drainage plans.

2. Refer to drawings
ML09x-DR-C-60401-XX-ZZ-ZZZZ-BWT to 60407 for
manhole and pipe schedules.

NOTE DI RIFERIMENTO:
1. Fare riferimento ai disegni da 

ML09x-DR-C-10400-XX-ZZ-ZZZZ-BWT a 10414 per le
piante di drenaggio sotterraneo.

2. Fare riferimento ai disegni da 
ML09x-DR-C-60401-XX-ZZ-ZZZZ-BWT a 60407 per gli
schemi dei pozzetti e delle tubazioni.

CLASS Z BEDDING EXPANSION JOINT
Allettamento giunto di espansione classe Z
SCALE 1:20
Scala 1:20

AT PIPE JOINTS AND AT INTERVALS NOT EXCEEDING 3m WITH
15mm THICK SHAPED FORMER OF COMPRESSIBLE MATERIAL
Nelle giunzioni tra i tubi e  a intervalli non superiori a 3m con
materiale comprimibile pre-formato spesso 15mm

ELEVATION OF COMPRESSIBLE BOARD
Elevazione del pannello comprimibile

150

min 150

min 450 min 450

min 1000

ROCKER PIPE
Tubo Rocker ROCKER PIPE

Tubo Rocker

PIPES SEPARATED BY LESS THAN 200mm ARE TO BE WRAPPED IN POLYTHENE
AND SURROUNDED IN MIN. 150mm ST4 CONCRETE. PIPES SEPARATED BY MORE
THAN 200mm ARE TO BE SURROUNDED AS GRANULAR BEDDING DETAIL
I tubi separati da meno di 200 mm devono essere avvolti in polietilene e circondati da un
calcestruzzo ST4 di almeno 150 mm. I tubi separati da più di 200 mm seguono il dettaglio
di allettamento granulare

PIPE CROSSING DETAIL
Dettaglio attraversamento tubi
SCALE 1:20
Scala 1:20

NOMINAL DIAMETER OF PIPE  

450 TO 1200

EXCEEDING 1200

LESS THAN 450

THICKNESS OF COMPRESSIBLE FILLER

36

54

18

FLEXIBLE PLASTIC PIPE BEDDING DETAIL - VEHICULAR LOADING, PIPES NEAR FOUNDATIONS
Dettaglio dell'allettamento di tubi flessibili in plastica - carico veicolare, tubi in prossimità di fondazioni
SCALE 1:20
Scala 1:20

X=OD+0.5OD, OD+300 min,
OD+600 max

PIPE TYPE: FLEXIBLE THERMOPLASTIC (RING STIFFNESS OF SN8)
LOADING: VEHICULAR/INFREQUENT VEHICULAR
COVER TO PIPE SOFFIT: LESS THAN 900mm
Tipo di tubo: termoplastico flessibile (rigidità dell'anello di SN8)
carico: veicolare/frequente
ricoprimento del tubo: inferiore a 900mm

150

OD/4, 100min

X

FINISHED ROAD LEVEL
Livello stradale finito

FOOTWAY/ROADWAY CONSTRUCTION
marciapiedi e strade

SUB-BASE LAYER TYPE 1 GRANULAR MATERIAL. Misto  granulare Non
legato as per CNR 178-catalogo delle pavimentazioni stradali

CONCRETE BED AND SURROUND (GEN 1 TYPICALLY) INTERRUPTED AT
PIPE JOINTS AND AT INTERVALS NOT EXCEEDING 3m WITH 15mm THICK
SHAPED FORMER OF COMPRESSIBLE MATERIAL
Letto e ricoprimento in calcestruzzo (tipicamente GEN 1) interrotto nei giunti dei
tubi e  a intervalli non superiori a 3m con materiale comprimibile pre-formato
spesso 15mm

JOINTS FOR CONCRETE ENCASED PIPES
Giunti per tubi incamiciati in calcestruzzo
(NOT TO SCALE)
(Non in scala)

COMPRESSIBLE FILLER
Riempimento comprimibile

COMPRESSIBLE FILLER
Riempimento comprimibile
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PIPE
Tubo

PIPE

100

100

100

100

SPIGOT AND SOCKET JOINT
Giunto a bicchiere

SLEEVE JOINT
Giunto a manicotto

X

200

Y

FLEXIBLE PLASTIC PIPE BEDDING DETAIL - CLASS S, BENEATH BUILDING SLAB
Dettaglio dell'allettamento di tubi flessibili in plastica - Classe S, sotto la soletta dell'edificio
SCALE 1:20
Scala 1:20

X

300 min

150

Y

FINISHED ROAD LEVEL
Livello stradale finito

FOOTWAY/ROADWAY CONSTRUCTION
REINSTATEMENT OF THE ROAD TO MATCH EXISTING, BY THE CONTRACTOR
carreggiata
ripristino della strada in base all'esistente, da parte dell'appaltatore

MIN 75

GRANULAR BED AND SURROUND TO S.H.W. CLAUSE 503.3(i)
Letto granulare e ricomprimento come da S.H.W. 503.3(i)

SUB-BASE LAYER TYPE 1 GRANULAR MATERIAL. MISTO  GRANULARE NON
LEGATO AS PER CNR 178-CATALOGO DELLE PAVIMENTAZIONI STRADALI
Allettamento con misto granulare non legato tipo 1 in accordo a CNR178 Catalogo
delle pavimentazionie

REINFORCED CONCRETE SLAB, GEN1 WITH A252 MESH
Soletta in cemento armato, GEN1 con rete A252

20mm COMPRESSIBLE MATERIAL
20 mm Materiale comprimible

FLEXIBLE PLASTIC PIPE BEDDING DETAIL - VEHICULAR LOADING PROTECTION FOR PIPES LAID AT SHALLOW DEPTHS
Dettaglio per l'allettamento di tubi flessibili in plastica - carico veicolare protezione per tubi posati a ridotta profondità
SCALE 1:20
Scale 1:20

LOCATA® DETECTABLE UNDERGROUND WARNING TAPE OR SIMILAR
APPROVED, COLOURING TO NJUG VOLUME 2 TABLE 1
Locata®/ Nastro di segnalazione sotterraneo rilevabile o simile approvato,
colorazione conforme a NJUG Volume 2 Tabella 1

LOCATA® DETECTABLE UNDERGROUND WARNING TAPE OR SIMILAR
APPROVED, COLOURING TO NJUG VOLUME 2 TABLE 1
Locata®/ Nastro di segnalazione sotterraneo rilevabile o simile approvato,
colorazione conforme a NJUG Volume 2 Tabella 1

X

200

Y

PIPE TYPE: FLEXIBLE THERMOPLASTIC(RING STIFFNESS OF SN8)
LOADING: VEHICULAR/INFREQUENT VEHICULAR
COVER TO PIPE SOFFIT: EXCEEDS 900MM
Tipo di tubo: termoplastico flessibile (rigidità dell'anello di SN8)
Carico: veicolare/frequente
Ricoprimento del tubo: supera i 900 mm

FLEXIBLE PLASTIC PIPE BEDDING DETAIL - CLASS S, VEHICULAR LOADING
Dettaglio per l'alloggiamento di tubi flessibili in plastica - classe S, carico veicolare
SCALE 1:20
Scala 1:20

FINISHED ROAD LEVEL
Livello stradale finito

FINISHED FLOOR LEVEL
Livello stradale finito

LOCATA® DETECTABLE UNDERGROUND WARNING TAPE OR SIMILAR
APPROVED, COLOURING TO NJUG VOLUME 2 TABLE 1
Locata®/ Nastro di segnalazione sotterraneo rilevabile o simile approvato,
colorazione conforme a NJUG Volume 2 Tabella 1

S.H.W. CLAUSE 503.3(i)
Letto granulare e ricoprimento come da S.H.W. 503.3(i)

S.H.W.
CLAUSE 503.3(iv)
Riempimento inferiore della trincea granulometria non superiore a 40 mm secondo
la clausola S.H.W. 503.3 (iv) (Materiale di Classe 8 secondo la Tabella 6/1)

GRANULAR BED AND SURROUND TO S.H.W. CLAUSE 503.3(I)
Letto granulare e rivestimento secondo la Clausola 503.3(i) di S.H.W.

450 a 1200

SUB-BASE LAYER TYPE 1 GRANULAR MATERIAL.
Misto  granulare non legato secondo CNR
178-catalogo delle pavimentazioni stradali

FOOTWAY/ROADWAY CONSTRUCTION
Marciapiedi e strade

SUB-BASE LAYER TYPE 1 GRANULAR MATERIAL
Misto  granulare non legato secondo CNR
178-catalogo delle pavimentazioni stradali

LOWER TRENCH FILL FREE FROM STONES EXCEEDING 40MM TO S.H.W.
CLAUSE 503.3(IV)(CLASS 8 MATERIAL TO TABLE 6/1)
Riempimento inferiore della trincea granulometria non superiore a 40 mm secondo
la clausola s.h.w. 503.3 (iv) (Materiale di Classe 8 secondo la Tabella 6/1)
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ABEYANCE NOTES:
1. Italian products have been specified where available.

Other products specified are available in Italy. Italian
equivalents can be used with approval from Engineer.

NOTE DI SOSPENSIONE:
1. I prodotti italiani sono stati specificati dove disponibili.

Altri prodotti specificati sono disponibili in Italia. Gli 
equivalenti italiani possono essere utilizzati con 
l'approvazione della DL.

IMPORTANT NOTES:
1. Some notes refer to BS or British names for elements

such as concrete, where local codes not available.
2. All drawings must be read in conjunction with drawing

ML09x-TI-C-00000-XX-XX-ZZZZ-BWT which includes
further general, important and abeyance notes.

3. For waterproofing strategy and details refer to
architect's drawings.

NOTE IMPORTANTI:
1. Alcune note si riferiscono a nomenclatura inglese per

elementi come il calcestruzzo, laddove i codici 
locali non sono disponibili.

2. Tutti i disegni devono essere letti insieme al disegno 
ML09x-TI-C-00000-XX-XX-ZZZZ-BWT, che include 
ulteriori note generali, importanti e di sospensione.

3. Per la strategia di impermeabilizzazione e i dettagli fare
riferimento ai disegni architettonici.

REFERENCE NOTES:
1. Refer to drawings

ML09x-DR-C-10400-XX-ZZ-ZZZZ-BWT to 10414 for
underground drainage plans.

2. Refer to drawings
ML09x-DR-C-60401-XX-ZZ-ZZZZ-BWT to 60407 for
manhole and pipe schedules.

NOTE DI RIFERIMENTO:
1. Fare riferimento ai disegni da 

ML09x-DR-C-10400-XX-ZZ-ZZZZ-BWT a 10414 per le
piante di drenaggio sotterraneo.

2. Fare riferimento ai disegni da 
ML09x-DR-C-60401-XX-ZZ-ZZZZ-BWT a 60407 per gli
schemi dei pozzetti e delle tubazioni.

DIRECTION OF FLOW
Direzione del flusso

150mm

VARIES
(SEE ROCKER
PIPE TABLE)

varia
(vedi tabella tubi

basculanti) NOMINAL DIAMETER (mm)
Diametro nominale (mm)

150mm-600mm
601-750mm

OVER (oltre) 750mm

EFFECTIVE LENGTH (m)
Lunghezza effettiva (m)

0.6
1.00
1.25

ROCKER PIPE TABLE
Tabella Tubo Rocker

STRUCTURE - EG MANHOLE, RETAINING WALL, FOOTING ETC.
Struttura, ad esempio pozzetto, muro di contenimento, plinto, ecc.

PIPE BEDDING TO SPECIFICATION
Allettamento dei tubi secondo le specifiche

SEWER PIPE TO SPECIFICATION
Tubo per fognatura secondo le specifiche

FLEXIBLE COUPLINGS
Giunti flessibili

TYPICAL ROCKER PIPE DETAIL
(CAST-IN PENETRATION)
Dettaglio tipico del tubo rocker
(penetrazione gettata in opera)
(NOT TO SCALE)
(Non in scala)

RODDING POINT MAXIMUM
600mm ABOVE FLOOR LEVEL
Punto di ispezione massimo 600
mm sopra il livello del pavimento

PIPES NEAR TO FOUNDATIONS
Tubazioni in prossimità delle fondazioni
SCALE 1:25
Scala 1:25

600 3000 MAX BETWEEN JOINTS

FOUL WATER DOWNPIPE
Tubo di scarico delle acque reflue

PIPE COUPLER
Raccordo per tubi

87 1/2  DEGREE BENDING RADIUS
(TO CENTRE OF PIPE) > 200MM
Raggio 87 di curvatura di 1/2 gradi

(rispetto al centro del tubo) > 200 mm

COMPRESSIBLE BOARD EXPANSION JOINT MAX SPACING 3.0m
AND AT ALL OTHER POSITIONS AS REQUIRED BY MANUFACTURER
 Giunto di espansione del pannello comprimibile a passo massiomo 3m e

in tutte le altre posizioni come da richiesta del fornitore

GRADIENT

TYPE Z BEDDING WHERE CROWN OF PIPE LESS THAN 300mm FROM SLAB SOFFIT.
REFER TO CLASS S (UNDER SLAB) DETAIL WHEN MORE THAN 300mm.

Letto di tipo z in cui la corona del tubo è a meno di 300 mm.
Fare riferimento al dettaglio della Classe S (Sotto lastra) se superiore a 300 mm.

PIPE DIAMETER AND GRADIENT
ACCORDING TO DRAWINGS

Diametro del tubo e pendenza secondo i
disegni

150

600 max

150

600 max
JOINT

Congiunto

ROCKER PIPE (WHEN NOT
IN CONCRETE)

Tubo basculante (quando
non è in cemento)

MASK OPENING WITH RIGID
SHEET MATERIAL TO PREVENT

ENTRY OF FILL OR VERMIN
Mascherare l'apertura con un foglio di
materiale rigido per evitare l'ingresso

di sostanze nocive o parassitI.

COMPRESSIBLE MATERIAL
Materiale comprimibile

JOINT
Congiunto

ROCKER PIPE IF IN A CLASS S
(UNDER SLAB) BEDDING
Tubo rocker se in un letto di Classe S
(sotto soletta)

PIPES PASSING THROUGH RETAINING WALL
Tubi che passano attraverso il muro di contenimento
SCALE 1:25
Scala:1:25

450 MIN. BELOW
LOWEST CONNECTION

INTO DOWNPIPE
450 min. sotto il raccordo

più basso nel pluviale

STRUCTURAL SLAB. REFER TO STRUCTURAL PACKAGE FOR SLAB DEPTH
Soletta strutturale. fare riferimento al pacchetto strutturale per lo spessore della soletta

INDICATIVE RETAINING WALL, TO
ACCOMMODATE PIPE PENETRATION
Muro di contenimento indicativo, per accogliere
la penetrazione dei tubi

CONCRETE BASE
Base in calcestruzzo

BENCHING
Panchina

STRAIGHT OUTLET PIPE FOR 150mm AND
225mm DIAMETER ONLY. FOR LARGER
DIAMETERS, BENDS ARE TO BE BUILT
THROUGH THE MANHOLE WALL
Tubo di uscita diritto solo per i diametri 150 e 225
mm. per diametri superiori, le curve devono essere
realizzate attraverso la parete del pozzetto.

INSIDE FACE OF MANHOLE
Faccia interna del pozzetto

IN-SITU CONCRETE TO BE GEN3
(DESIGNED TO BE SPECIAL DIGEST

1 CONCRETE IN AGGRESSIVE
GROUND)

Calcestruzzo in opera da GEN3
(progettato per essere un calcestruzzo

speciale digest 1 in un terreno
aggressivo)

TYPICAL EXTERNAL VERTICAL BACKDROP DETAIL
Dettaglio tipico della discesa verticale esterna
(NOT TO SCALE)
(Non in scala)

TUMBLING BAY JUNCTION
(ACTUAL DETAILS WILL BE DEPENDENT

ON THE TYPE OF PIPE USED)
Giunzione della baia di tumbling

(i dettagli effettivi dipendono dal tipo di tubo
utilizzato)

REST BEND 210mm MINIMUM RADIUS
Curva 210 mm raggio minimo

INVERT OF RODDING EYE TO BE NOT GREATER
THAN 1.5m ABOVE TOP OF BENCHING (UNLESS
SPECIFIC MAN-ACCESS REQUIREMENTS ARE
PROVIDED)
L'Inversione del tratto di ispezione non deve essere
superiore a 1,5 m piano di espezione (a meno che non
siano previsti requisiti specifici per l'accesso all'uomo).

150

225min

150mm

TO CHANNEL
Al canale

600mm ROCKER PIPE TO BE
ALLOWED FOR WHEN SURROUND
CHANGES FROM CLASS Z TO CLASS S
Tubo rocker da 600 mm da prevedere in
caso di passaggio da Classe Z a Classe S

A

WHEN A IS LESS THAN 1M,
CONCRETE FILL TO LEVEL OF
FOUNDATION BOTTOM
Dettaglio tipico di un pluviale esterno
quando A è inferiore a 1 m,
riempimento in calcestruzzo fino al
livello del fondo della fondazione

A

A - 150mm

WHEN A IS 1M OR GREATER, CONCRETE
FILL TO WITHIN A-150mm OF LEVEL OF
FOUNDATION BOTTOM.
Quando A è pari o superiore a 1 m, riempire di
calcestruzzo fino a meno di 150 mm dal livello
del fondo della fondazione.

IN GENERAL IF PIPE IS SHALLOWER THAN
1500MM THEN THIS WILL NOT APPLY.
In generale, se il tubo è meno profondo di 1500
mm, questo non si applica.

TYPICAL DETAIL OF EXTERNAL RAINWATER DOWNPIPE
Dettaglio tipico di un pluviale esterno
SCALE 1:25
Scala 1:25

REFER TO ARCHITECT'S
INFORMATION FOR
WATERPROOFING

STRATEGY
Per la strategia di

impermeabilizzazione, fare
riferimento alle informazioni

architettoniche

TYPICAL DETAIL OF INTERNAL FOUL WATER
DOWNPIPE UNDER BUILDING SLAB
Dettaglio tipico di un pluviale interno per acque reflue
sotto la soletta dell'edificio
SCALE 1:25
Scala 1:20

RAINWATER PIPE ADAPTOR
Adattatore pluviale

COMPRESSIBLE BOARD AROUND
COLUMNS AND DRAINAGE.

Pannello comprimibile intorno alle colonne
e al drenaggio.

75

LONG RADIUS BEND.
Curva a lungo raggio.

CONNECT TO UNDERGROUND
DRAINAGE SYSTEM.
Collegarsi al sistema di drenaggio
sotterraneo.

FLEXIBLE COUPLING.
Accoppiatore flessibile.

TYPE Z BEDDING WHERE CROWN OF PIPE LESS THAN
300MM FROM SLAB SOFFIT. REFER TO CLASS S

(UNDER SLAB) DETAIL WHEN MORE THAN 300MM
Allettamento di tipo Z quando la corona del tubo dista meno

di 300 mm dall'intradosso della soletta. Fare riferimento al
dettaglio di classe s (sotto soletta) se superiore a 300 mm.

ACCESS PIPE, MAX 600MM ABOVE GROUND.
Punto di ispezione, max 600 mm dal suolo.

SOIL AND VENT PIPE.
Tubo di terra e di sfiato.

FOUL SVP/SS CONNECTIONS CASTED WITHIN FOUNDATION
Connessioni fogna svp/ss gettate all'interno della fondazione
SCALE 1:25
Scala 1:25

INDICATIVE BASE PLATE
Piastra di base indicativa

ROCKER PIPE

INDICATIVE COLUMN
Colonna indicativa

45°

100MM DEEP TOP REINFORCEMENT
EXCLUSION ZONE
Zona di esclusione dell'armatura
superiore profonda 100 mm

150MM DEEP TOP REINFORCEMENT
EXCLUSION ZONE
Zona di esclusione dell'armatura inferiore
profonda 150 mm

45 DEGREE EXCLUSION ZONE
Zona di esclusione a 45 gradi

AREA BELOW COLUMN BASE PLATE
WITH A 45DEGREE ANGLE EITHER
SIDE NOT TO BE AFFECTED BY
BELOW GROUND PIPES
Zona di esclusione al di sotto della piastra
di base della colonna con un angolo di 45
gradi su entrambi i lati per non essere
interessati da tubazioni interrate

45°

ROCKER PIPE

MINIMUM DISTANCE FROM  ANY OUTER EDGE
OF PIPE/DUCT PENETRATION TO THE TOP/BOF
OF ANY FOUNDATION (E.G. PILE CAP, GROUND

BEAM, CORE WALL)
Distanza minima dal bordo esterno della penetrazione

del tubo/condotto alla sommità/bocca di qualsiasi
fondazione (ad es. plinti, travi di fondazione, pareti)

PD009 - TYPICAL BLIND SADDLE CONNECTION DETAIL
Malte e calcestruzzi resistenti ai solfati quando le condizioni del terreno lo richiedono
(NOT TO SCALE)
(Non in scala)

250X150 DEEP BOX OUT IN
SSL AROUND PIPE

PENETRATION
250X150 scasso in SSL intorno

alla penetrazione del tubo

MORTAR & CONCRETE MIXES TO BE
SULPHATE RESISTANT WHERE GROUND
CONDITIONS REQUIRE
Malte e calcestruzzi resistenti ai solfati
quando le condizioni del terreno lo richiedono

FOR ALL STRUCTURAL INFORMATION
PLEASE REFER TO STRUCTURAL
DRAWINGS AND DETAILS
Per tutte le informazioni sulla struttura fare
riferimento ai disegni e ai dettagli strutturali

FFL

SSL

SEWER CONNECTION DETAIL FOR MINOR PIPES CONNECTING INTO MAIN SEWER
Dettaglio dell'allacciamento alla fognatura per le tubazioni minori che si collegano alla
fognatura principale
SCALE: 1:25
Scala: 1:25

SECTION
Sezione
A-A

PLAN VIEW
Vista in pianta

MAIN SEWER. PIPE DIAMETER VARIES.
REFER TO FOUL & STORMWATER MANHOLE
SCHEDULE FOR DETAILS OF PIPE SIZES.
Fognatura principale. Il diametro dei tubi varia. Per
i dettagli sulle dimensioni dei tubi, consultare la
tabella dei pozzetti per acque reflue e meteoriche.

SEWER MINOR
CONNECTION.

Allacciamento minore
alla fognatura.

A A

FLOW

FLUSSO

FLO
W

FLU
SSO

MINOR TO MAIN SEWER CONNECTIONS:

1. WHERE THE MAIN SEWER IS Ø600MM OR GREATER, THE SADDLE JUNCTION
SHALL BE CONSTRUCTED USING CORE DRILLED EPOXY FABEKUN SADDLE JOINTS
AND NOT THE TRADITIONAL METHOD OF CONSTRUCTING SADDLE JOINTS. THE
JOINT SHALL BE INSTALLED IN ACCORDANCE TO THE MANUFACTURER'S
INSTALLATION GUIDELINES.

2. WHERE THE MAIN SEWER IS LESS THAN Ø600MM, THE CONTRACTOR SHALL USE
PREFABRICATED PIPES WITH THE SADDLE JOINT PROVIDED. THE CONNECTIONS
SHALL BE 45° OBLIQUE JUNCTIONS LAID AND JOINTED TO THE MANUFACTURERS
RECOMMENDATIONS. AT NO TIME SHALL THE CONTRACTOR CONSTRUCT A SADDLE
CONNECTION USING THE TRADITIONAL METHOD UNLESS AGREED BY THE
ENGINEER.

ALLACCIAMENTI MINORI ALLA FOGNATURA PRINCIPALE:

1. QUANDO LA FOGNATURA PRINCIPALE È Ø600MM O SUPERIORE, LA GIUNZIONE A
SELLA DEVE ESSERE REALIZZATA UTILIZZANDO GIUNTI A SELLA EPOSSIDICI
FABEKUN FORATI AL CUORE E NON IL METODO TRADIZIONALE DI COSTRUZIONE
DEI GIUNTI A SELLA. IL GIUNTO DEVE ESSERE INSTALLATO IN CONFORMITÀ ALLE
LINEE GUIDA DI INSTALLAZIONE DEL PRODUTTORE.

2. QUANDO LA FOGNATURA PRINCIPALE È INFERIORE A Ø600 MM, L'APPALTATORE
DOVRÀ UTILIZZARE TUBI PREFABBRICATI CON IL GIUNTO A SELLA PREVISTO. LE
CONNESSIONI SARANNO GIUNZIONI OBLIQUE A 45° POSATE E GIUNTATE SECONDO
LE RACCOMANDAZIONI DEL PRODUTTORE. IN NESSUN CASO L'APPALTATORE
DOVRÀ REALIZZARE UN COLLEGAMENTO A SELLA CON IL METODO TRADIZIONALE,
A MENO CHE NON SIA STATO CONCORDATO CON L'INGEGNERE.

MAIN SEWER.
Fogna principale.

SEWER
MINOR
CONNECTION.
Allacciamento
minore alla
fognatura.

ROCKER PIPE
Tubo Rocker

GRANULAR BED AND
SURROUND AS REQUIRED
Letto granulare e rivestimento
come richiesto

RAINWATER PIPE
Pluviale

RODDING POINT MAXIMUM
600MM ABOVE FLOOR LEVEL
Punto di ispezione massimo 600
mm sopra il livello del pavimento

ILLUSTRATIVE
PROPOSED
STRUCTURE
Struttura indicativa

ILLUSTRATIVE
PROPOSED

STRUCTURE
Struttura indicativa

87 1/2 DEGREE BENDING RADIUS
(TO CENTRE OF PIPE) > 200MM
Raggio di curvatura di 87 1/2 gradi
(rispetto al centro del tubo) > 200 mm

ILLUSTRATIVE
PROPOSED

STRUCTURE
Struttura indicativa

R01 2023-08-04 For Review and
Comment

FC JH ET

N

KEY PLAN
Navigatore

PROJECT:
Progetto:

DRAWING TITLE:
Titolo Elaborato:

PROJECT NUMBER:
Numero Progetto:

DATE:
Data:

SCALE:
Scala:

PURPOSE OF ISSUE:
Finalità della consegna:

DOCUMENT REFERENCE:
Documento di riferimento:

SHEET NUMBER:
Numero Elaborato:

REVISION:
Revisione:

Equinix, Inc.Ⓒ

STATUS:

23036

PROGRESS SET NOT FOR CONSTRUCTION
Aggiornamento non per costruzione

REV
REV

DATE
DATA

PURPOSE OF ISSUE
Finalita' della consegna

DWN   CHK   APP
CREA  REV   APP

PAPER SIZE:
Formato:

A1

DO NOT SCALE FROM THIS DRAWING. ALL DIMENSIONS /
INFORMATION CONTAINED IN THIS DRAWING IS FOR GUIDANCE
AND THE RESPONSIBILITY OF THE CONSULTANT / CONTRACTOR
TO CONFIRM, PERFORM ANY CALCULATIONS AND FIELD VERIFY
CONDITIONS ON SITE PRIOR TO COMMENCEMENT OF ANY WORK
OR THE PRODUCTION OF ANY SHOP DRAWINGS. ALL
DISCREPANCIES TO BE REPORTED TO THE DRAWINGS CONTENT
ORIGINATOR. THIS DRAWING IS TO BE READ IN CONJUNCTION
WITH ALL RELATED CONSULTANT ’S / CONTRACTOR DRAWINGS
AND ANY OTHER RELEVANT INFORMATION.

CONTENT ORIGINATOR:
Autore:

EQUINIX HYPERSCALE 2 (ML9) S.r.l., Castelletto
20019, Metropolitan City of Milan, Milan 20019, Italy

OWNER:
Proprietario:

CIVIL

THIS DRAWING IS THE COPYRIGHT OF BRYDEN
WOOD TECHNOLOGY LTD.
Il presente disegno è copyright di Bryden Wood
Technology Ltd.

info@brydenwood.co.uk
brydenwood.com

Registered Company Address
Bryden Wood, Via Abbondio
Sangiorgio12, Milano 20145, Italia

ORIGINATOR DISCIPLINE:
Disciplina:

CONTROL AND MITIGATION
MEASURES

HAZARD IDENTIFICATION LEGEND:
Legenda di identificazione dei rsichi:

HAZARD IDENTIFICATION
(if none state 'none elevant')

NOTE:
HAZARDS LISTED ABOVE ARE ONLY THOSE CONSIDERED
SIGNIFICANT RISKS AND:
A) NOT LIKELY TO BE OBVIOUS TO A COMPETENT CONTRACTOR
OR OTHER DESIGNERS;
B) UNUSUAL;
C) LIKELY TO BE DIFFICULT TO MANAGE EFFECTIVELY

ML09x
Castelletto, 20019 Metropolitan

City of Milan

Identificazione dei rischi
(se non dovessero essere
identificati rischi specificare
"nessun rischio")

Misure di controllo e mitigazione

Non scalare da questo elaborato. Tutte le dimensioni/informazioni
contenute in questo elaborato sono di carattere indicativo ed è
responsabilità del consulente/appaltatore confermare, eseguire
qualsiasi calcolo e verificare in cantiere le condizioni prima dell'inizio di
qualsiasi lavoro o della produzione di qualsiasi elaborato costruttivo.
Tutte le discrepanze devono essere segnalate all'autore degli elaborati.
Questo elaborato deve essere letto insieme a tutti i documenti correlati
del consulente/appaltatore e a qualsiasi altra informazione pertinente.

NOTA:
La precedente tabella elenca solo i rischi considerati significativi, ovvero
quelli che:
a) non sono ovvi per un appaltatore competente o altri progettisti;
b) sono insoliti;
c) sono difficili da gestire in modo efficiente.

Civile

GENERAL NOTES
Note Generali

N

ML9

Refer to Design Risk
Assessment
ML09x-RR-G-8002-ZZ-ZZ-XXXX-BWT

R01.1 2024-07-05 Translation Update SP JH ET

ML09-DR-C-533-XX-ZZ-ZZZZ-BWT

Proposed Build On Site 
Below Ground Drainage Details
Sheet 1

1:25

S3

R01.1

2024-07-05

C533.XX

TRANSLATION UPDATE

AutoCAD SHX Text
FFL

AutoCAD SHX Text
FFL

AutoCAD SHX Text
FFL

AutoCAD SHX Text
FFL

AutoCAD SHX Text
FFL

AutoCAD SHX Text
FFL

AutoCAD SHX Text
FFL



ABEYANCE NOTES:
1. Italian products have been specified where available.

Other products specified are available in Italy. Italian
equivalents can be used with approval from Engineer.

NOTE DI SOSPENSIONE:
1. I prodotti italiani sono stati specificati dove disponibili.

Altri prodotti specificati sono disponibili in Italia. Gli 
equivalenti italiani possono essere utilizzati con 
l'approvazione della DL.

IMPORTANT NOTES:
1. Some notes refer to BS or British names for elements

such as concrete, where local codes not available.
2. All drawings must be read in conjunction with drawing

ML09x-TI-C-00000-XX-XX-ZZZZ-BWT which includes
further general, important and abeyance notes.

3. For waterproofing strategy and details refer to
architect's drawings.

NOTE IMPORTANTI:
1. Alcune note si riferiscono a nomenclatura inglese per

elementi come il calcestruzzo, laddove i codici 
locali non sono disponibili.

2. Tutti i disegni devono essere letti insieme al disegno 
ML09x-TI-C-00000-XX-XX-ZZZZ-BWT, che include 
ulteriori note generali, importanti e di sospensione.

3. Per la strategia di impermeabilizzazione e i dettagli fare
riferimento ai disegni architettonici.

REFERENCE NOTES:
1. Refer to drawings

ML09x-DR-C-10400-XX-ZZ-ZZZZ-BWT to 10414 for
underground drainage plans.

2. Refer to drawings
ML09x-DR-C-60401-XX-ZZ-ZZZZ-BWT to 60407 for
manhole and pipe schedules.

NOTE DI RIFERIMENTO:
1. Fare riferimento ai disegni da 

ML09x-DR-C-10400-XX-ZZ-ZZZZ-BWT a 10414 per le
piante di drenaggio sotterraneo.

2. Fare riferimento ai disegni da 
ML09x-DR-C-60401-XX-ZZ-ZZZZ-BWT a 60407 per gli
schemi dei pozzetti e delle tubazioni.

NOTE:
Nota:

BLOCK PAVEMENTS
THE CHANNEL MUST BE SUPPORTED LATERALLY. BLOCKS LAID DIRECTLY AGAINST A CHANNEL MUST BE LAID AS A SOLDIER COURSE AND RESTRAINED FROM MOVEMENT BY BEDDING SECURELY ON THE
CONCRETE HAUNCH e.g. BY USING A POLYMER MODIFIED MORTAR FOR BED AND PERPENDICULAR JOINTS. BLOCKS OR SLABS BEDDED ON SAND REMOTE FROM THE CHANNEL SHOULD BE SET AT A
HIGHER LEVEL TO COMPENSATE FOR POSSIBLE SETTLEMENT OF THE PAVING IN SERVICE.
Pavimentazioni a blocchi
Il canale deve essere sostenuto lateralmente. I blocchi posati direttamente contro un canale devono essere posati come cordolo guida e vincolati al movimento attraverso un fissaggio sul contenimento in cemento, per esempio
utilizzando una malta modificata in polimero per il letto e i giunti perpendicolari. I blocchi o le lastre posati su sabbia lontana dal canale devono essere collocati a un livello più alto per compensare l'eventuale assestamento della
pavimentazione in servizio.

ISOLATION JOINTS
THE CHANNEL MUST BE ISOLATED FROM THE SURROUNDING ENVIRONMENT. AN ISOLATION JOINT MUST BE POSITIONED UP TO 1500MM FROM THE CHANNEL WALL. ANY DOWEL BARS MUST BE LOCATED
NO NEARER THAN 150MM FROM THE CHANNEL WALL. OTHER ISOLATION JOINTS IN SURROUNDING SLAB MUST BE CONTINUED THROUGH THE CHANNEL. ADDITIONAL CRACK CONTROL MAY BE REQUIRED
TO COMPLY WITH SPECIFIER REQUIREMENTS.
Giunti di isolamento
Il canale deve essere isolato dall'ambiente circostante. Un giunto di isolamento deve essere posizionato fino a 1500 mm dalla parete del canale. eventuali barre di ancoraggio devono essere posizionate a non meno di 150 mm
dalla parete del canale. altri giunti di isolamento nella soletta circostante devono continuare attraverso il canale. Per soddisfare i requisiti di specifica, può essere necessario un ulteriore controllo delle fessure.

CUTTING AND JOINTING
WHERE POSSIBLE 90° JOINTS AND T'S SHOULD BE FORMED SO THAT RAILS DO NOT HAVE TO BE CUT. ANGLES CAN BE FORMED BY CONNECTING THEM USING PROPRIETARY PIPEWORK ATTACHED TO ACO
INLET/OUTLET ENDCAPS.
Taglio e giunzione
Se possibile, i giunti a 90° e i giunti at devono essere formati in modo da non dover tagliare le guide. Gli angoli possono essere formati collegandoli con tubazioni brevettate fissate a tappi di ingresso/uscita ACO.

INSTALLATION INTO IN-SITU SLAB
WHERE A CHANNEL IS TO BE INSTALLED INTO AN EXISTING CONCRETE SLAB IT IS NECESSARY TO CUT A SUITABLY SIZED POCKET IN THE SLAB. THE CHANNEL WILL THEN NEED TO BE BEDDED IN POLYMER
MODIFIED MORTAR OF 25MM MINIMUM THICKNESS (THIS MAY VARY DEPENDING ON THE TYPE OF MORTAR USED).
Installazione nella soletta in situ
Quando un canale deve essere installato in una soletta di cemento esistente, È necessario tagliare una tasca di dimensioni adeguate nella soletta. Il canale dovrà poi essere allettato con una malta modificata con polimeri dello
spessore minimo di 25 mm (questo può variare a seconda del tipo di malta utilizzata).

ASPHALT SET 3-6MM MINIMUM ABOVE
TOP OF EDGE RAIL

CONCRETE SET 3-6MM
MINIMUM ABOVE TOP OF

EDGE RAIL
Calcestruzzo posto almeno

3-6 mm al di sopra della parte
superiore del bordo del binario

ISOLATION JOINT TO
ENGINEERS DETAIL
(SEE NOTES)
Giunto di isolamento
(vedi note)

FORMATION AND SIDEFILL

200mm

200mm

CONCRETE BED &
HAUNCH STRENGTH
MINIMUM C20/25 (TO
BS EN-206:2013)

ASPHALT
PAVEMENT
SUBBASE
COMPOSITION

35mm
70mm

FULL
CHANNEL
HEIGHT

FORMATION AND
SIDEFILL

Formazione e
riempimento laterale

200mm

200mm

CONCRETE BED & HAUNCH
STRENGTH MINIMUM C20/25
(TO BS EN-206:2013)
Resistenza del letto di calcestruzzo
e riempimento minimo C20/25
(secondo BS EN-206:2013)

FULL CHANNEL HEIGHT
Altezza del canale

completo

FORMATION AND SIDEFILL
Formazione

e sidefill

200mm

200mm

ASPHALT PAVEMENT
Pavimentazione in asfalto
SUBBASE COMPOSITION
Composizione del sottofondo

35mm
70mm

755mm

CONCRETE SET 3-6MM
MINIMUM ABOVE TOP

OF EDGE RAIL
Calcestruzzo posto
almeno 3-6 mm al di

sopra della parte
superiore del bordo del

binario

ISOLATION JOINT TO
ENGINEERS DETAIL
(SEE NOTES)
Giunto di Isolamento
(vedi note)

FORMATION AND SIDEFILL
Formazione e riempimento laterale

200mm

200mm

755mm

TYPICAL CHANNEL DRAIN -  CONCRETE PAVEMENT
Tipico canale di drenaggio - pavimentazione in calcestruzzo
SCALE 1:10
Scala 1:10

TYPICAL CHANNEL DRAIN - ASPHALT PAVEMENT
SCALE 1:10

TYPICAL CHANNEL DRAIN AND SHALLOW BASE UNIT, CONCRETE PAVEMENT
Tipico canale di drenaggio e unità di base poco profonda, pavimentazione in calcestruzzo
SCALE 1:20
Scala 1:20

TYPICAL CHANNEL DRAIN AND SHALLOW BASE UNIT, ASPHALT PAVEMENT
Tipico canale di drenaggio e unità di base poco profonda, pavimentazione in asfalto
SCALE 1:20
Scala 1:20

Ø160mm outlet with seal
uscita con guarnizione

Ø110mm outlet with seal
uscita con guarnizione

500mm

52
0m

m 22
6m

m
48

2m
m

Ø200mm  knockout

320mm

26
6m

m

Ø160mm knockout

22
6m

m

Ø 272mm knockout
for Ø225 twinwall pipe

33
6m

m

TYPICAL SUMP DEEP  GULLY BASE
Base tipica di un pozzetto profondo
(NOT TO SCALE)
(Non in scala)

13
78

22
10

Ø2450

49
0

Ø2200

800mm CLEAR OPENING
REFER TO SCHEDULES FOR COVER SPECIFICATION.

Apertura netta 800 mm
Fare riferimento alle schede per le specifiche del coperchio

800mm CLEAR OPENING.
Apertura netta di 800 mm.

FFL

SEPARATOR

51
0

13
78

OUTLET
Uscita

DN/OD250

SEPARATOR NS30 - SECTION VIEW
Separatore ns30 - vista in sezione
SCALE 1:20
Scala 1:20

SEPARATOR NS30 - PLAN VIEW
Separator NS30 - Plan view
SCALE 1:20
Scala 1:20

OUTLET
Uscita

DN/OD250

INLET
Ingresso

DN/OD250

INLET
Ingresso

DN/OD250

200

FOUNDATION SLAB
Soletta di fondazione 2800mm x 2850mm

WATERPROOF CONCRETE LAYER 150MM THICK MINIMUM AND
C32/40 CLASS MINIMUM.

GC MUST SUBMIT FOR APPROVAL THE MIX DESIGN FOR THE
WATERPROOF CONCRETE, SPECIFYING ADDITIVES AND THEIR

DOSAGE, GRANULOMETRY CURVE OF THE AGGREGATES, MINIMUM
W/C RATIO, CEMENT TYPE AND DOSAGE.

THE OPTIMUM DOSAGE OF THE ADDITIVE MUST BE DETERMINED
BY MEANS OF TESTS, CONSIDERING THE INTENDED MIX DESIGN

AND THE EXPOSURE CONDITIONS ON SITE.
MESH MAY BE REQUIRED BASED ON THE GC PROPOSAL

Strato di calcestruzzo impermeabile di spessore minimo 150 mm e Classe
minima C32/40.

Il GC dovrà sottoporre all'approvazione il mix design del calcestruzzo
impermeabile, specificando gli additivi e il loro dosaggio, la curva

granulometrica degli aggregati, il rapporto a/c minimo, il tipo e il dosaggio di
cemento.

Il dosaggio ottimale dell'additivo deve essere determinato mediante prove,
tenendo conto del mix design previsto e delle condizioni di esposizione in

cantiere.
Può essere richiesta una rete in base alla proposta della GC.

FOR FULL INSTALLATION
DETAILS, PLEASE REFER

TO MANUFACTURERS
DETAILS AND

SPECIFICATION.
Per i dettagli completi
sull'installazione, fare

riferimento ai dettagli e alle
specifiche del produttore.

FOR FULL INSTALLATION DETAILS,
PLEASE REFER TO
MANUFACTURERS DETAILS AND
SPECIFICATION.
Per i dettagli completi sull'installazione,
fare riferimento ai dettagli e alle
specifiche del produttore.

ELECTRO-WELDED MESH
Rete elettrosaldata
Ø8 200x200

100

100mm GEN 3 CONCRETE
100 mm GEN 3 Calcestruzzo

PRECAST CONCRETE RINGS AS PER CMC.
INTERNAL DIAMETER 800MM
Anelli prefabbricati in calcestruzzo secondo CMC.
diametro interno 800 mm
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ABEYANCE NOTES:
1. Italian products have been specified where available.

Other products specified are available in Italy. Italian
equivalents can be used with approval from Engineer.

NOTE DI SOSPENSIONE:
1. I prodotti italiani sono stati specificati dove disponibili.

Altri prodotti specificati sono disponibili in Italia. Gli 
equivalenti italiani possono essere utilizzati con 
l'approvazione della DL.

IMPORTANT NOTES:
1. Some notes refer to BS or British names for elements

such as concrete, where local codes not available.
2. All drawings must be read in conjunction with drawing

ML09x-TI-C-00000-XX-XX-ZZZZ-BWT which includes
further general, important and abeyance notes.

3. For waterproofing strategy and details refer to
architect's drawings.

NOTE IMPORTANTI:
1. Alcune note si riferiscono a nomenclatura inglese per

elementi come il calcestruzzo, laddove i codici 
locali non sono disponibili.

2. Tutti i disegni devono essere letti insieme al disegno 
ML09x-TI-C-00000-XX-XX-ZZZZ-BWT, che include 
ulteriori note generali, importanti e di sospensione.

3. Per la strategia di impermeabilizzazione e i dettagli fare
riferimento ai disegni architettonici.

REFERENCE NOTES:
1. Refer to drawings

ML09x-DR-C-10400-XX-ZZ-ZZZZ-BWT to 10414 for
underground drainage plans.

2. Refer to drawings
ML09x-DR-C-60401-XX-ZZ-ZZZZ-BWT to 60407 for
manhole and pipe schedules.

NOTE DI RIFERIMENTO:
1. Fare riferimento ai disegni da 

ML09x-DR-C-10400-XX-ZZ-ZZZZ-BWT a 10414 per le
piante di drenaggio sotterraneo.

2. Fare riferimento ai disegni da 
ML09x-DR-C-60401-XX-ZZ-ZZZZ-BWT a 60407 per gli
schemi dei pozzetti e delle tubazioni.

INDICATIVE VENT PIPE(S). REFER TO GAs AND
SCHEDULES FOR REFERENCE.

Tubo/i di sfiato indicativo/i. Fare riferimento alle GA e
alle tabelle di riferimento.

GEOMEMBRANE (INNER) & GEOTEXTILE (OUTER) TO
COVER ALL SIDES OF THE TANK
Geomembrana (interna) e geotessile (esterno) per coprire
tutti i lati del serbatoio

150mm OF 6H SHARP SAND OR A SELF
COMPACTING 10/20 SINGLE SIZE STONE

150mm di sabbi 6H o pietrisco
autocompattane a unica granulemetria 10/20

UNDISTURBED BASE OR MADE GROUND WITH A
MINIMUM CBR OF 5% SUITABLE FOR

ANTICIPATED LOAD
Base indisturbata o terreno artificiale con un cbr

minimo del 5% adatto al carico previsto

1220mm

TYPICAL ATTENUATION TANK - SECTION VIEW
Tipologico vasca di laminazione - sezione
1:50

ACCESS REQUIREMENTS TO
BE CONFIRMED BY

MANUFACTURER
I requisiti di accesso devono

essere confermati dal produttore
OUTLET CHAMBER

Camera di uscita

INDICATIVE BUILD-UP
Accumulo indicativo

INLET CHAMBER
Camera di ingresso

ATTENUATION TANK
NOTES:
Serbatoio di attenuazione
Note:

1. ATTENUATION TANK DESIGN SHOWN AS AN INTENT
ONLY TO PROVIDE PERFORMANCE REQUIREMENTS
(SIMILAR OR APPROVED ALSO SUITABLE)
Il progetto della vasca di laminazione è indicato solo a 
titolo indicativo per fornire i requisiti di prestazione (sono 
adatti anche modelli simili o approvati).

2. CHOSEN MANUFACTURER INSTALLATION
REQUIREMENTS TBC.
Requisiti di installazione del produttore scelto da 
confermare.

3. REFERENCE SHOULD BE MADE TO
MANUFACTURER'S TYPICAL VENT AND ACCESS
CHAMBERS DETAIL.
Si deve fare riferimento ai dettagli delle camere di accesso
e di sfiato tipiche del produttore.

TYPICAL ATTENUATION VENT DETAIL
Dettaglio tipico della bocchetta di attenuazione
(NOT TO SCALE)
(Non in scala)

ENGINEERING BRICKS
(2 COURSE MIN. 4 COURSES MAX.)

Mattoni (2 corsi min. 4 corsi max.)

FLUSH OPEN GRATING COVER
Copertura della griglia aperta a filo

Ø100mm PIPE
Tubo

150mm x 110mm REDUCER
Riduttore
GEOMEMBRANE SEALED TO FLANGE
Geomembrana sigillata alla flangia

250mm CONCRETE SURROUND IN ACCORDANCE WITH BWT
SPECIFICATION - 45-55-20/400 STANDARDIZED PRESCRIBED
CONCRETE TYPE - CONCRETE CATCHPIT AND MANHOLES
250 mm rivestimento in calcestruzzo in conformità alla specifica BWT
- 45-55-20/400 tipo di calcestruzzo standardizzato prescritto -
pozzetto in calcestruzzo

150mm CONCRETE BASE IN ACCORDANCE WITH BWT
SPECIFICATION - 45-55-20/400 STANDARDIZED PRESCRIBED
CONCRETE TYPE - CONCRETE CATCHPIT AND MANHOLES
Base in calcestruzzo da 150 mm in conformità alla specifica BWT -
45-55-20/400 Tipo di calcestruzzo prescritto standardizzato - Pozzetto in
calcesturzzo e chiusini

PIPE TO BE DEBONDED FROM CONCRETE BASE
Tubo da svincolare dalla base di cemento

D400 DUCTILE IRON GULLY GRATING - MINIMUM CLEAR
OPENING 380 x 310 mm
D400 Grigliato in ferro duttile - Apertura minima 380 x 310 mm

VENT COWL
SfiatoCEMENT MORTAR HAUNCHING TO BED AND BACKING.

Malta cementizia di allettamento e supporto

FFL

ELECTRICAL SOCKET DN100. REFER TO
BELOW GROUND UTILITIES DESIGN

PACK FOR DETAILS
Presa elettrica dn100. per i dettagli,

consultare il pacchetto di progettazione delle
utenze interrate.

VENTILATION SOCKET DN100. REFER
TO SCHEDULES FOR DETAILS

Presa di ventilazione dn100. per i dettagli
fare riferimento alle tabelle
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TYPICAL PACKAGE PUMP DETAIL - PLAN VIEW
Dettaglio tipico di una pompa da incasso - vista in pianta
SCALE 1:20
Scala 1:20

TYPICAL PACKAGE PUMP DETAIL - SECTION VIEW
Dettaglio tipico di una pompa da incasso - sezione
SCALE 1:20
Scala 1:20

ACO POWERLIFT PUMPING
STATION. REFER TO

SCHEDULES AND
SPECIFICATIONS FOR DETAILS

OF PRODUCTS.
Stazione di pompaggio aco

powerlift. per i dettagli dei prodotti,
fare riferimento alle schede e alle

specifiche.

CL

600mm CLEAR OPENING, REFER TO
SCHEDULES FOR COVER SPECIFICATION.
Apertura netta di 600 mm, fare riferimento alle

tabelle per le specifiche del coperchio

REFER TO SCHEDULES FOR
DETAILS OF RISING MAIN
Per i dettagli delle sorgenti
principali si rimanda ai prospetti

MIN.CLEAR ACCESS 600MM
Accesso netto minimo 600 mm

FOUNDATION SLAB
Soletta di fondazione
POWERLIFT 1000: 1650MM X 1650MM
POWERLIFT 1500: 2250MM X 2250MM
POWERLIFT 2200: 2850MM X 2850MM

200

REFER TO SCHEDULES FOR PIPE
INLETS / OUTLETS DETAILS

Per i dettagli degli ingressi e delle uscite
dei tubi, fare riferimento ai prospetti.

100

100mm GEN 3 CONCRETE
100 mm GEN 3 cemento

ELECTRO-WELDED MESH
Rete elettrosaldata
Ø8 200x200

WATERPROOF CONCRETE LAYER 150MM THICK MINIMUM AND
C32/40 CLASS MINIMUM.
GC MUST SUBMIT FOR APPROVAL THE MIX DESIGN FOR THE
WATERPROOF CONCRETE, SPECIFYING ADDITIVES AND THEIR
DOSAGE, GRANULOMETRY CURVE OF THE AGGREGATES,
MINIMUM W/C RATIO, CEMENT TYPE AND DOSAGE.
THE OPTIMUM DOSAGE OF THE ADDITIVE MUST BE DETERMINED
BY MEANS OF TESTS, CONSIDERING THE INTENDED MIX DESIGN
AND THE EXPOSURE CONDITIONS ON SITE.
MESH MAY BE REQUIRED BASED ON THE GC PROPOSAL
Strato di calcestruzzo impermeabile di spessore minimo 150 mm e
classe minima C32/40.
Il GC dovrà sottoporre all'approvazione il mix design del calcestruzzo
impermeabile, specificando gli additivi e il loro dosaggio, la curva
granulometrica degli aggregati, il rapporto a/c minimo, il tipo e il
dosaggio di cemento.
Il dosaggio ottimale dell'additivo deve essere determinato mediante
prove, tenendo conto del mix design previsto e delle condizioni di
esposizione in cantierE.
Può essere richiesta una rete in base alla proposta della GC.

LEVEL SENSOR TO BE PROVIDED FOR WATER
LEVEL MONITORING IN ATTENUATION TANK.

PLEASE REFER TO SPECIFICATION
'ML09-SP-C-00001-XX-XX-ZZZZ-BWT' FOR DETAILS
OF PROPOSED WATER LEVEL SENSORS.
INSTALLATION DETAILS OF SENSOR TO BE
CONFIRMED WITH TANK MANUFACTURER.
Sensore di livello da prevedere per il monitoraggio del
livello dell'acqua nella vasca di attenuazione.

Fare riferimento alla specifica
"ML09-SP-C-00001-XX-XX-ZZZZ-BWT" per i dettagli dei
sensori di livello dell'acqua proposti. I dettagli di
installazione del sensore devono essere confermati con
il produttore del serbatoio.
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